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22 И, обратясь, узрѣлъ я предъ собой

Дно озера, которое съ кристаломъ

Имѣло больше сходства, чѣмъ съ водой.




25 Самъ Танаисъ въ стремленьи одичаломъ,

Иль въ Австріи Дунай среди снѣговъ

Не отягченъ столь толстымъ покрываломъ,




28 Какъ здѣсь Коцитъ, и пусть въ сей мрачный ровъ

Вдругъ съ Пьетропаной Таверникъ свалится,—

Не затрещитъ подъ ними ледъ съ краевъ.




31 И какъ лягушка, квакая, стремится

Изъ лужи мордой въ тѣ часы, когда

Колосьевъ сборъ порой крестьянкѣ снится:




34 Такъ до ланитъ, гдѣ зеркало стыда,

Замёрзли тѣни, щелкая зубами,

Какъ аисты, и посинѣвъ средь льда.

























22—24. Это озеро образовано Коцитомъ, берущимъ свое начало, вѣроятно, изъ волнъ кипящаго Флегетона, охлажденнаго вслѣдствіе своего паденія изъ седьмаго въ осьмой кругъ (Ада XIV, 114—119) и во время подземнаго своего теченія подъ осьмымъ кругомъ (Злыми-Рвами); окончательно же замерзаетъ Коцитъ, какъ увидимъ ниже, отъ взмаховъ крылъ Люцифера. Филалетесъ.

28. «Сія-то бездна окончательно воспринимаетъ въ себѣ грѣховный потокъ, возникающій отъ порчи человѣчества (Ада XIV, 94—120 и прим.); здѣсь замерзаетъ онъ въ видѣ озера отъ чуждаго любви божественной, лишеннаго свѣта, сатанинскаго холода, холода, объемлющаго представителей высшаго эгоисма человѣческаго — измѣнниковъ. Сюда тяготѣетъ все тяжелое міра; здѣсь, какъ въ мрачной, нелюбящей душѣ эгоиста, вѣчная мгла, вѣчный холодъ, вѣчная ненависть со всей своей мукой и ужасами муки.» Копишъ.

29. Таверникъ — вѣроятно одиноко-стоящая гора въ Славоніи, въ области Тавернико, называемая Фруста Гора. — Піетропана, высокая гора въ Гарфаньянѣ, не далеко отъ г. Лукки.

31—33. Въ этой терцинѣ въ противоположность ужасающей воображеніе вѣчной зимѣ приведенъ теплый лѣтній вечеръ Италіи, когда жатва окончена и бѣдная сельская дѣвушка, весь день подбиравшая оброненныя колосья, продолжаетъ думать о нихъ и во снѣ. Въ своихъ сравненіяхъ Данте часто уподобляется Гомеру, рисуя, подобно ему, самыя очаровательныя сельскія картины среди ужасовъ ада. Копишъ.

34. У грѣшниковъ, наполняющихъ Каи́ну, въ которую теперь вступаетъ Данте, еще осталось чувства стыда, чего нѣтъ уже у грѣшниковъ слѣд. отдѣленій девятаго круга.
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